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Ooecviuti deparcaghull eKo02iuHUlL YHigepcumem
M. Odeca, Yrpaina

Ornuc npeMeTiB MUCTENTBA B Xy I0)KHBOMY TEKCTI BiIPI3HIETHCSI BiJl OIUCY
eKCIIOHATIB BUCTABKH Yy KaTtajorax Ta Oykierax. Y Oykierax JaeThesl sSIKach
ycepenHeHa  JyMKa, TPUHHATA  MHCTENTBO3HABIIMH,  XYJOXKHBOIO
IPOMAJICBKICTIO, TOOTO y HHUX BiIUyBa€ThCsS MNpETEH3is Ha 00’ €KTHBHICTD,
BiJICTOPOHEHICTh, X04a TOJIONATH Cy0’€KTHBI3M aBTOPIB I[JIKOM HEMOXKIIMBO.
B XynoxHpOMY — TEKCTi, HacaMmmepen, INPHCYTHS CyO’e€KTHBHAa JyMKa
KOHKPETHHX CIIOCTepirayis, — OIOBija4a, NEPCOHAXKIB.

BinMiHHOCTI CTOCYIOTBCS 1 €MOIIiHO-aKCi0JIOTiHHOT chepu. Y OyKIeTHOMY
(peximaMHOMY) ek(dpacHci piko 3yCTPiUalOThCS HETaTHBHI XapaKTEPUCTHKH.
S mpaBUIo, TYT MPEBATIOIOTh MEIIOPATHBHI OIIHKU, OCKUIBKY ITparMaTHIHA
MeTa OyKJIeTy TOJSrae B 3aJydeHHI SKOMOra Oifblioi KiMbKOCTI TJISAadviB,
TOOTO BiH BHUKOHYE, HacaMmIlepesn, pekiamMHy (yHKIi0. Peximama, Sk Bigomo,
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3aBXKIU BIJPI3HIETHCS METIOPATUBHUM OI[IHIOBAHHSM, HABITh SIKIIO SIKOCTI
TpeIMeTa, [0 ONUCYETHCS, HE BIINOBIAAIOTh NIHCHOCTI.

VY Xyn0)KHbOMY TEKCTi HaBOJASTHCS JyMKH CIIOCTEPIradiB, 10 HO-Pi3HOMY
CTaBJISITECSl Ta OL[HIOIOTH KOHKPETHI BUTBOPM MHCTENTBA, TOMY IOpsI 3
MEJIIOpaTUBHOIO JIOCHTh 4acTo € 1 melopaTHBHA OIiHKa KapTHH, MAIIOHKIB,
€CKi3iB TOMIO. 3iCTABJCHHS IHIAMBIAyAIbHUX IYMOK POOHTH CHOKET TBOPY
TOCTPIIIHAM 1 HeTlepe0adyBaHuM.

Binpi3HsroThes 1l JBa THIH eK(PACHCHOTO KOMIUIEKCY TaKOX 00CATOM
iHpopMamii. Y Oykieri mependadeHo iHGOpMAIiMHUN MIHIMYM, SKHHA €
000B’s3KOBMM. TyT TIOSICHIOIOTBCSI OCHOBHI CTHJILOBI PHCH, BJIACTHBI
XYAOKHUKY SIK TIPEACTABHUKY TICBHOI XYyNOXKHBOI Tedil, a TaKoxX
HarOJIOIIYIOTHCS Ha OCOOJIMBOCTI 1HMBITyabHOI TeXHIKH. [0 000B’I3KOBOTO
Habopy OyKIeTy BXOAWTh MiHIMIBHUH ONHC OOpa30TBOPYOro psay i3
PO3’SICHEHHSIM CMBOJIIB, eMOJIEM, 1110 € JJOCUTH CKJIaJJHUMH IS ICKOTy BaHHSL.
Hapaetbest 1 KynbTypHO-icTOpH4Ha J0BifKa (iCTOpisi CTBOPEHHS IOJIOTHA,
BKa3iBKa Ha TPHHAJEKHICTh 1O XYAOXKHBOTO CIPSMYBaHHS), LI0 Mae
JIOTIOMOT'TH PO3i0paTuCs y KapTHHI IepeciYHOMY IIisiaueBi-HenpodecioHay.

Y Oykieri BaxkIMBa  IOSCHIOBAIbHO-Opi€HTALilfHAa  QyHKUiL. Y
XYAO)KHBOMY TEKCTI HaWBa)KJIHMBIIIOK 3aJMINAETHCA ©CTETUYHA (DYHKILIS.
Iadpopmaniiinuii 60K B OCTAaHHBOMY MOXKe OyTH IOBIJIBHO YcideHWH abo
PO3IIMPEHUI 3aJISKHO BiJl HOTO POJi Yy 3aralibHidi KOMITO3HUIIIHHO-CIOKETHIH
CTPYKTYpi, TOOTO BUOIp iH(pOpMAIi B XyI0KHBOMY TEKCTi € JOBUILHUM 1 HE
00yMOBIICHHH KOPCTKUMH PaMKaMH. Y XyH0KHBOMY TEKCTi HiXTO HE CTaBUTh
SIK OJTHC 3 OCHOBHHX a00 CIHEI[iaIbHUX 3aBAaHb MOSCHIOBAJIBbHY (YHKILFO.
CumBoIH, ato3ii, eMOJeMH MOXYTh OyTH PO3IIU(POBaHi B eKPpPacUCHOMY
KoMILIeKci (muB., Hanpukiaz, «Kox na Binui» 1. bpayna [1]), a MoxyTs OyTH
Bi[IaHi Ha BIAKYM YuTaveBi (quB., HanpuKiamd, omnosigants E. [To «OBansHui
moptper» [2]), AKkuil Mae CaMOCTIHO 3aiHATHCS MUTAHHIMH JCKOyBaHHIM
CHMBOJIIB.

B anrmoMoBHHX OyKIIeTaX CyO’€KT CIIOCTEPE)KEHHS YacTO Ha3MBAETHCS
4yepe3 3aliMCHHHUK WE, SKHH TOKIMKAaHWHA IONYyYUTH TJsmada 0 TPOIecy
CTIOIJISIAHHS Ta aHaJi3y: We — Iie aBTOp OYKJIETHOI CTaTTi Ta MOTEHIIHHUN
Bi/IBiZlyBa4 BHCTaBKH, — IIs1ad. Y XYJOXKHBOMY TEKCTI TAaKOT'O IOCIIiZOBHOTO
BKJIIOYEHHS 4YHWTaya y MpoLec CHoriigaHHs Hemae. OTKe, JUCTaHLIS MK
OTIOBiJa4YeM-CIIOCTEPIraueM Ta YUTaueM 3aIMIIAETHCS JIOCUTh BLAIYTHOIO.

Y OyKJIIETHOMY TEKCTi OCHOBHE 3aBJaHHS TIOJIATaE y HEOOXiTHOCTI
HAroJIOCHTH Ha €CTETUYHIH MIHHOCTI MaJIbOBHIYOTO TIOJIOTHA. Y XYZA0XKHBOMY
TEKCTi HEPiIKO HaroJIOMIYEThCS Ha HWOro YTWIITQpHOMY MPH3HAYCHHI.
[opiBHANMO CXeMH TEpLENTHUBHOI CHUTyalii B XyHOXXKHBOMY TEKCTI Ta B
OykneTHOMy ekdpacuci (Tabm. 1.).
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Tabmm 1

JIiHrBo-KOMMO3uLiiiHi 0c00JMBOCTI OYKJIETHOT0 eK(PPACHCHOTO
KOMILIEKCY Ta eKpPacHCHOr0 KOMILIEKCY B XY/JA0KHbOMY TEKCTi

OcHoBHi Byxkaernmii .
Ne . Exdpacucnnii kommiaexe
n/n xapakre- exppacucuuii Y XY/10)KHbOMY TEKCTi
pUCTHKHI KOMILIEKC
1 Cy0’exT V3aranbHEHHH, TnpuBinyym, npodecionan un
HalJacrime JIAJICTaHT.
aHOHIMHUH, Bupaznuk nepeBaxHO CBO€L
npodecioHa; MEPCOHANILHOI Cy0’ EKTUBHOT
BUPa3HUK JTYMKH.
TPAIUIIIHOT TyMKH, IHnuBiyamnizanis cyo’ekra.
10 CKJIaJIacs. HasiBHICTH KOPITOPATUBHOTO
HasBHicTh cy0’eKTa Mae oOMexeHn it
KOPIIOPATHBHOTO Xapaxrep.
cy0’exty (We). MHOXHHHICTD Cy0’€KTIB
MHOXHUHHICT peneBaHTHA.
Cy0’€KTIB
ippenieBaHTHA.
2 Croci0 momanHs MaxkcumaiabHO MakcuMalbHO Cy0’ €KTUBHU

indopmanii

00’ EKTUBHHM YK
KBa3100’ EKTUBHMIA.

YU KBa3100 €KTUBHUI

3 AKCIOJIOTIUHICTh Crifixa Inpokuii cekTp OLIHOK Bif
MEITOpaTUBHICTD, MeITIOpaTUBHOCTI 10
HEraTHBHE nieffopaTUBHOCTI
OIIIHFOBAHHS
ippeneBaHTHa.
4 OcHoBHI Pexnamua; Ecrernuna; xapakreposoriuHa;
dyHKIIT €CTeTHUYHA; YTHIITapHO-TIparMaTH4IHA.
TOSICHIOBAJIbHA.
5 Cxema HasBHicTh BincyTHicTh 5KOpCTKOT CXEMH,
eK(ppacuCHOTO 000B’I3KOBHX sIKa rependavae HasBHICTb
KOMILIEKCY €JIEMEHTIB, 1110 000B’SI3KOBUX EJIEMEHTIB.
YKJIaJal0ThCS B BapiatiBHiCTE 00CSTIB.
MOPIBHSHO HEBEJHKI
o0csirm.

6 PombsoBa Cy0’ext Mo>ITHBOCTI
KOPeJIALis CIIOCTEPEIKECHHS — PEBEPCHBHOI AiaTe3H:
«cy0’€eKT — eKcriepieHT abo areHc; | 00’€KT — eKCIIepieHT abo areHc;

00’ €eKT» 00’€eKT — meprient abo cy0’eKT — meprient abo

TarficHe.

narficHe.
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HUMOROUS TEXT (FUNCTIONAL ASPECT)
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The concept of «text» is in constant advancement, caused by the technical
progress of society. The development of creolized texts has become a product
of intensive use of visual elements in modern communication. The creolized
text «is characterized by pragmatic capacity and a variety of linguistic and
graphic means that make up its structurex» [2, p. 150]. Such texts consist of two
inhomogeneous parts —verbal and nonverbal. These parts form a visual,
structural, semantic and functional unit. Their aim is to influence the addressee
in an integrated manner. Non-verbal means, accompanying the written
language, expand the semantic content of the text, adding new elements to its
meaning.

In our view, attention should be paid to the functional purpose of the
creolized text. According to M. N. Kozhina, «in the process of functioning the
richest creative possibilities of language are manifested, which are fixed in
speech works, in texts, but never exhaust themselves due to the infinite variety
of extralinguistic situations and factors (in their combinations) that determine
the laws of the language functioning» [1, p. 17].

Since this work is devoted to the analysis of the creolized humorous text, we
consider it most appropriate to rely on the classification of functions of the
humorous text by V. O. Samokhina. According to her classification, humorous
texts can perform such functions as factual / contact-establishing, switching,
attractive, language-creating, critical and detabooing [3, p. 19-20]. As a
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